
سورة البقرة
      

 

۶۴-۶۰آ  ی ا ت



عَصَاکَ الۡحَجَرَ  بۡ بِّ ِ اسۡتَسۡقٰی مُوۡسٰی لقَِوۡمِہٖ فَقُلۡنَا اضِۡۡ  مِنۡہُ فَانۡفَجَرَتۡ ؕ وَ اذِ
ۃَ عَیۡنًا بہَُمۡ ؕ اثنَۡتَاعَشَۡۡ شَۡۡ زۡقِ اللّٰہِؕؕقَدۡ عَلمَِ کلُُّ انُاَسٍ مَّ بوُۡا مِنۡ رِّ  وَ لََ کلُُوۡا وَ اشَۡۡ

احدٍِ فَ ﴾ ۶۰﴿تَعۡثَوۡا فیِ الَۡرَۡضِ مُفۡسِدِینَۡ  ادۡعُ وَ  اذِۡ قُلۡتُمۡ یمُٰوۡسٰی لَنۡ نَّصۡبرَِ عَلیٰ طعََامٍ وَّ
آئہَِا وَ فُوۡمِہَا وَ عَدَ  ا تنُۢۡبتُِ الَۡرَۡضُ مِنۢۡ بَقۡلہَِا وَ قثَِّ جۡ لَنَا مِمَّ سِہَا وَ لَنَا رَبَّکَ یخُِۡۡ

افَ ؕؕقَالَ اَتَسۡتبَۡدِلُوۡنَ الَّذِیۡ ہوَُ اَدۡنیٰ باِلَّذِیۡ ہوَُخَیرٌۡ   ؕ بَصَلہَِا انَِّ اہِۡبطُِوۡامِصًۡۡ
اسَاَلۡتُمۡ  ۃُ  وَ الۡمَسۡکَنَۃُ ؕ لَکمُۡ مَّ لَّ بتَۡ عَلَیۡہمُِ الذِّ نَ ٭ وَضُِۡ ؕ  اللّٰہِوَ بآَءُوۡ بغَِضَبٍ مِّ

ِ الۡ  وۡنَ باِیٰتِٰ اللّٰہِ وَ یَقۡتُلُوۡنَ النَّبیِ نَٖ بغَِیرۡ َّہُمۡ کاَنوُۡا یَکفُُُۡ ذٰلکَِ بمَِا ؕؕ حَقِّ ذٰلکَِ باَِن
ی وَ  )۶۱٪﴿عَصَوۡا وَّ کاَنوُۡا یَعۡتَدُوۡنَ  انَِّ الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَ الَّذِینَۡ ہَادوُۡا وَ النَّصٰٰۡ

بئِیِنَۡ مَنۡ اٰمَنَ باِللّٰہِ وَ الۡیَوۡمِ الَۡخِِِٰ وَ عَملَِ صَالحًِا فَلَہُمۡ اَجۡرہُمُۡ عنِۡ  دَ رَبِّہمِۡ    الصّٰ
وۡرَ ﴾۶۲﴿وَ لََ خَوۡفٌ عَلَیۡہمِۡ وَ لََ ہمُۡ یَحۡزنَوُۡنَ  ؕ وَ اذِۡ اَخَذۡناَ مِیۡثَاقَکمُۡ وَ رَفَعۡنَا فَوۡقَکمُُ الطُّ

قُوۡنَ  وۡا مَا فیِۡہِ لَعَلَّکمُۡ تَتَّ ۃٍ وَّ اذکُُُۡ نۢۡ بَعۡدِ ﴾۶۳﴿خُذُوۡا مَاۤ اٰتَیۡنٰکمُۡ بقُِوَّ ثمَُّ تَوَلَّیۡتُمۡ مِّ
ینَۡ  نَ  الۡخٰسِِِ ﴾۶۴﴿ذٰلکَِ   فَلَوۡ لََ فَضۡلُ اللّٰہِ عَلَیۡکمُۡ وَ رَحۡمَتُہٗ لَکنُۡتُمۡ مِّ
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 ت
ی
-391آ  

تمہید 

پہلا حصہ

       

 

 ت
ی
40-142آ  

 بنی

 

ر د  جرمآ سرآ ئیل  کے خ
ف
لاف 

 کے بنی آ سرآ ئیل کی آ ما

 

مت

و لیمنصب سے معز

       

 

 ت
ی
142-283آ  

 کے منصب پر

 

ِ  آ مامت

 

  آ مت

تقرر مسلمہ کا

 

 

 ت
ی
284- 286آ  

آ ختتامیہ

تیسرآ  حصہ

د و سرآ  حصہ

چوتھا حصہ



لاف بنی آ سرآ ئیل کے

 

خ

ر د ِ جرم 
ف

 کے آ نکی آ مام –

 

ت

منصب سے معزو لی

       

 

 ت
ی
40-142آ  

     

 

40-46آ  ی ا ت

 آ سلام بنی آ سرآ ئیل   کو

 

 

کی د عوت

 بنی آ سرآ ئیل   کو

 

 آ  خرت

کی ی ا د  د ہانی

 

 

47-48آ  ی ا ت

 

 

49- 79آ  ی ا ت

  آ و ر     بنی آ سرآ ئیل  پر آ حسا

 

ا ت

 

ی

  
ی

 

کن

 

س

 کی عہد 

 

و ن  آ و ر        آ ن

ا ر یخ

 

جرآ ئم کی   ی

 

 

80- 89آ  ی ا ت

 

 

ت
صت   و تفاخربنی آ سرآ ئیل  کا نسلی  
ع

 

 

 سے عہد و  پیمان

 

آ ن

 ِ عمل

 

 کا طرر

 

آ ن

 
ت 

ی  آ و ر  آ نکابنی آ سرآ ئیل  کا

 

غ

صت  
ع

 

ت
 –نسلی 

 

کے آ ن

 کا حسد

 

 ی د  جرآ ئم،  آ ن

 

ر
م

   ، 

 ی د  د 

 

ر
م
ر د  جرم  کی 

ف
 

 

فعات

 

 

90- 123آ  ی ا ت

 

 

124-141آ  ی ا ت

 آ  ی ا ء                                                    بنی آ سرآ ئیل کو  آ پنے

ر آ ہیم ؑ، آ سماعیلؑ،  آ سحا
ی 
قؑ آ و ر                               آ 

ر  کرنے                              یعقوت  ؑ  کا ر آ ستہ آ ختیا

 

 

کی د عوت



ِ اسۡتَسۡقٰی  وَ اذِ

ِ مُوۡسٰی  ہٖ قَوۡمِ ل

بۡ نَاقُلۡ فَ  اضِۡۡ

الۡحَجَرَ کَ عَصَابِّ 

ہُ انۡفَجَرَتۡ مِنۡ فَ 

ۃَ  اثنَۡتَاعَشَۡۡ

عَیۡنًا 

عَصَاکَ الۡحَجَرَؕ  فَانۡفَجَرَتۡ مِنۡہُ اثنَۡتَا بۡ بِّ ِ اسۡتَسۡقٰی مُوۡسٰی لقَِوۡمِہٖ فَقُلۡنَا اضِۡۡ ۃَ عَیۡنًاؕ وَ اذِ عَشَۡۡ

نگا آ و ر  ج ت  ی ا نی ما-

م کے لیےموسیٰ نے     آ پنی قو-

ر و تو ہم نے کہا                  ما -

 کو آ پنی لاٹھی سے        چٹا-

 

ن

  پڑے          آ -

 

س پس پھوت

سے

ی ا ر ہ -

چشمے-

(س ق ي)
تَسْقَاءً ايسْ ، سْقي يَسْتَ اسْتَسْقَى  

ا  ی ا نی مانگنا ،  ی ا نی کی

 

) د ا  کری X )

(ف ج ر)

فَ  ر  اينْ فَجَرَ يَ ن ْ جارً اينْفي ،  جي
کل 

 

ت
 کر بہہ 

 

ا  پھوت

 

VII)ن )

(a water spring)چشمہ –عَيْ 



قَدۡ عَلمَِ 

کلُُّ انُاَسٍ 

بَ  شَۡۡ ہُمۡ مَّ

بوُۡا کلُوُۡا وَ اشَۡۡ

زۡقِ اللّٰہِ  مِنۡ رِّ

وَ لََ تَعۡثَوۡا فیِ الَۡرَۡضِ 

مُفۡسِدِینَۡ 

زۡقِ اللّٰہِ وَ لََ تَعۡثَوۡا فیِ الَۡرَۡضِ مُفۡ  بوُۡا مِنۡ رِّ بہَُمۡؕ  کلُوُۡا وَ اشَۡۡ شَۡۡ ﴾۶۰﴿سِدِینَۡ قَدۡ عَلمَِ کلُُّ انُاَسٍ مَّ

 لیا -

 

تو  جان

 ر  آ ی ک گرو ہ نے-
ہ

 گہ آ پنے پینے کی -

     آ و ر    پیو-

 

تم  کھاو

ے  ہوئے-

 

ی
 
ی
 سے آ للہ کے د 

- 

 

مین میںآ و ر  نہ  ہنگامہ کرو    ر

فساد ی بن کر -

(ع ث و)

(س) يَانً ثييًّا وعَث َ ع  ،يَ عْثَى َ عَثي 

 

 

ا   ، غلطی  کری

 

 ہنگامہ کری

 

  کری

 

ر
ی 
  

 

ر
گ
ا  ا  ،  

 –انس

 

لوگون کی جماعت

ہسے بنا گرو تقسیم ِکار  کے حسات  



 فلانکہکہانےہمتوکید ا کیی ا نیلیےکےقومآ پنینےموسیٰؑج ت  کرو ،ی ا د 

 

پرچٹان

 چشمےی ا ر ہسےآ سچنانچہمار و عصاآ پنا

 

 ر  آ و ر نکلےپھوت
ہ

 نےقبیلے

 

کونسیکہلیاجان

 آ سُہےکیلینےی ا نیکےآ سگہ

 

ت
ق
 یہو 

 

 ت
ی
 قہوآ د ی ا کاآ للہکہتھیگئید یکرہدآ 

 

ر ر

 

 

 مینآ و ر پیو،کھاو

 

ن لاتےنہفساد میںر
 ھ
پ

پھرو 

ِ وَ  بۡ فَقُلۡنَالقَِوۡمِہٖ مُوۡسٰیاسۡتَسۡقٰیاذِ عَصَاکَ اضِۡۡ مِنۡہُ جَرَتۡ فَانۡفَ ؕ الۡحَجَرَ بِّ
ۃَ  بہَُمۡ انُاَسٍ کلُُّ عَلمَِ قَدۡ ؕ عَیۡنًااثنَۡتَاعَشَۡۡ شَۡۡ بوُۡاوَ کلُوُۡاؕ مَّ زۡ مِنۡ اشَۡۡ قِ رِّ

﴾۶۰﴿مُفۡسِدِینَۡ الَۡرَۡضِ فیِتَعۡثَوۡالََ وَ اللّٰہِ                       

And remember Moses prayed for water for his people; We said: 
"Strike the rock with thy staff." Then gushed forth therefrom 
twelve springs. Each group knew its own place for water. So eat 
and drink of the sustenance provided by Allah, and do no evil 
nor mischief on the (face of the) earth.



 

 

صحرآ ئے سینا کے و آ قعات

oلام کی  بنی آ سرآ ئیل کے لیے ی ا نی کی
س
ل
 و  د ا موسی ٰ  علیہ آ 

 

 د ر واآ تت

oلام نے ی ا نی کے
س
ل
 موسیٰ علیہ آ 

 

 کے مطابق حضرت

 

 میں تور آ ت

 

ن
 
صن

 

 

ت

 

 لیے یہ د ا  د ت

 کی تھی  ج ت  بنی آ سرآ ئیل نے آ نتہائی گستاخی

 

ت
ق
 سے  آ  ت  سے ی ا نی کا مطابہ  یاآ س و 

oپر 

 

 سے  آ للہ نے موسیٰ        کؑو حکم د ی ا  کہ آ پنے عصا سے چٹان

 

  ،   آ س پر  چٹان

 

۱۲ ربت  گاؤو

 مقرر  کر د ی ا  گیا

 

 ر  قبیلے کا گھات
ہ
 پڑے آ و ر  

 

 کہ ی ا نی کے لیے گڑا آ  نہ ہوچشمے پھوت

oنعمتون   کے سا تھ  آ للہ کی ہد 

 

 نعمتون سے متمتع ہو ،کھانے  آ و ر  پینے  کی آ ن

 

 کہ آ ن

 

 ت
ی
آ 

 مین میں

 

ا  شکری آ و ر   ظلم   نہ کرو    آ و ر  ر

 

 آ للہ کا شکر آ د آ  کرو  ،  ی
 
ن لاو 
 ھ
پ

فساد  نہ 

oا  تو یہ چاہیے تھا

 

 بنیاد ی ربو ر تون کے پور آ  ہونے  پرہوی

 

 ندگی  کہ و ہ آ ت  آ ن

 

کی مقصد ر

 پہ غور  کرتے کہ   آ نہیں مصر سے

 

 نکال کر آ س صحرآ  میں طرف  متوجہ ہوتے آ س ی ا ت

 ندگی

 

 آ د  ر

 

 د یکر آ  ر

 

لامی سے نجات

 

!لیکن.... کیون طا  کی گئیآ  خر کیون بسای ا  گیا  ہے ، غ

عَصَاکَ الۡحَجَرَؕ  فَانۡفَجَرَتۡ مِنۡہُ اثنَۡتَا بۡ بِّ ِ اسۡتَسۡقٰی مُوۡسٰی لقَِوۡمِہٖ فَقُلۡنَا اضِۡۡ ۃَ عَیۡنًاؕ وَ اذِ عَشَۡۡ





عين موسىٰ البتراء

06/10/2018



ٰ وَ  اذِۡ قُلۡتُمۡ  مُوۡسٰیی

صۡبرَِ نَّ لَنۡ 

احدٍِ  عَلیٰ طعََامٍ وَّ

کَ نَا رَبَّ لَ ادۡعُ فَ 

جۡ  نَا لَ یخُِۡۡ

ا تنُۢۡبتُِ الَۡرَۡضُ  مِمَّ

ِ ہَامِنۢۡ بَقۡلِ  آئ ہَاوَ قثَِّ

ا تنُۢۡبتُِ الََۡ  جۡ لَنَا مِمَّ احدٍِ فَادۡعُ لَنَا رَبَّکَ یخُِۡۡ آئہَِا مِنۢۡ بَ رۡضُ وَ  اذِۡ قُلۡتُمۡ یمُٰوۡسٰی لَنۡ نَّصۡبرَِ عَلیٰ طعََامٍ وَّ قۡلہَِا وَ قثَِّ

موسیٰ آ و ر  ج ت  کہا تم  نے    آ ے-

 ر گز صبر نہیں کریں-
ہ
 ے ہم 

نے پر کسی آ ی ک کھا -

 ر ت  کو پس پکار و   ہمار ے لیے  آ پنے-

لیے کہ و ہ نکالے ہمار ے-

 مین آ س میں سے جو       آ گاتی ہے-

 

    ر

ر   آ س کی ککڑیجیسے کہ   آ س کی سبزی  آ و -

بَاتً إن ْ ، بيت  أنْ بَتَ ي  نْ 
ا  

 

آ گای

ھی  -قيثاّءَن کی تمام آ قسام پر کا آ طلاق تمام سبزیون آ و ر  ترکار یو-بقل
ک

ککڑی/ر آ 



ہَا بَصَلِ وَ ہَاعَدَسِ وَ ہَافُوۡمِ وَ 

تَسۡتبَۡدِلوُۡنَ اَ قَالَ 

الَّذِیۡ ہوَُ اَدۡنیٰ

باِلَّذِیۡ ہوَُخَیرٌۡ 

ا اہِۡبطُِوۡامِصًۡۡ

کمُۡ لَ فَانَِّ 

اسَاَلۡ  تُمۡ مَّ

اسَ صًۡۡ وَ فُوۡمِہَا وَ عَدَسِہَا وَ بَصَلہَِاؕ  قَالَ اَتَسۡتبَۡدِلوُۡنَ الَّذِیۡ ہوَُ اَدۡنیٰ باِلَّذِیۡ ہوَُخَیرٌۡ  ؕ اہِۡبطُِوۡامِ  اَلۡتُمۡ افَانَِّ لَکمُۡ مَّ

آ و ر  آ س کا لہسن-
*

ہتے  ہو آ س نے کہا    یا  تم  بدلنا  چا-

آ س کو جو کمتر ہے -

 ہےآ س کے بدلے جو بہتر-

     کسی شہر(  تو)-
 
 میںآ تر جاو 

 ہےتو یقیناً         تمہار ے لیے-

و ہ جو تم نے مانگا-

) یںلغوی معنی  حد کے)شہر  –ميصر

 آ و ر   آ سکا پیا

 

ر آ و ر  آ س کی د آ ل

(م کی بدلی  ہوئی کل  ہےجو ثو) سے مرآ د   گیہون بھی لیا گیا ہے آ و ر  لہسن بھی –فوم

سے فکوثعربون کا

بدلنا معرو ف ہے



بتَۡ عَلَیۡ  ہمُِ وَضُِۡ

ۃُ  لَّ الذِّ

وَ الۡمَسۡکَنَۃُ 

نَ  اللّٰہِ وَ بآَءُوۡ بغَِضَبٍ مِّ

ِ ذلٰکَِ  َّ ب ہُمۡ اَن

وۡنَ  کاَنوُۡا یَکۡفُُُ

باِیٰتِٰ اللّٰہِ 

َّہُمۡ کاَنوُۡا یکَفُُُۡ  نَ اللّٰہِؕ  ذٰلکَِ باَِن ۃُ  وَ الۡمَسۡکَنَۃُ ٭ وَ بآَءُوۡ بغَِضَبٍ مِّ
لَّ بتَۡ عَلَیۡہمُِ الذِّ  باِیٰتِٰ اللّٰہِ نَ وۡ وَضُِۡ

 پر-

 

آ و ر  مار  د ی گئی       آ ن

- 

 

ت
ل
ِ 

 

د

جیآ و ر  محتا -

آ و ر  و ہ لوٹے-

یہ آ س لیے کہ و ہ-

آ نکار  یا کرتے تھے-

 کا-

 

آ للہ کی آ  ی ا ت

(ب و أ)  سا تھآ للہ کے غضب کے

ا  -ابَ وْءً ، بََءَ يَ ب وء  

 

ا  لا،  لوٹنا، و آ پس آ  ی

 

ی

بے توقیری  ،واآ ر ی،بے عزتی،  توہین ،ر سوآ ئی،خستہ حالی–ذيلّت

، بدحالی عجز و  بےبسی، پست ہمتی–مسکنت



وَ یَقۡتُلوُۡنَ النَّبیِ نَٖ 

ِ الۡحَقِّ  بغَِیرۡ

ذلٰکَِ بمَِا

عَصَوۡا 

وَّ کاَنوُۡا یَعۡتَدُوۡنَ 

ؕ  ذٰلکَِ بمَِا عَصَوۡا وَّ کاَنوُۡا یَعۡتَدُوۡنَ ﴿ ِ الۡحَقِّ (۶۱٪وَ یَقۡتُلُوۡنَ النَّبیِ نَٖ بغَِیرۡ

نبیون کوآ و ر  قتل یا کرتے تھے-

حق کے بغیر -

یہ آ س سن ت  سے جو -

ر مانی کی-
ف
ا 

 

و ن نے ی
ہ

 

پ
آ 

  یا کر-

 

تے تھےآ و ر  جو و ہ حد سے تجاو ر

(ع ص ي)

يَ و عَصْيًا، عَصَى يَ عْصي   کر-ةً مَعْصي

 

ا  ،  بغات

 

ر مانی کری
ف
ا 

 

ا  ی

 

ی

(ع د و)

ا -ايعْتَدَاءً   ، ايعتَدَى  يَ عْتَديي

 

)حد سے گذر  جای VIII )



ےنہیںصبرپرکھانےکےطرحہیآ ی کہمموسیٰؑ،آ ے"کہ،تھاکہانےتمج ت  کرو ،ی ا د 

 

سکی
آ پنےکر

 مینلیےہمار ےکہکرو د ا سےر ت  

 

  ترکار ی،سا گ،پیدآ و آ ر  کیر
ھی

ک

 لہسن،گیہون،ککڑی،ر آ ،

 

،پیار

لیناچیزیںکید ر جےآ د نیٰتمئےبجاکےچیزبہترآ ی کیا":کہانےموسیٰؑتو"کرےپیدآ و غیرہد آ ل

کار آ  خر"گاجائےملو ہانہو،مانگتےتمکچھجور ہوجامیںآ  ی ا د یشہریکسیآ چھا،ہو؟چاہتے 

 

 

 ت
ی
کیہاننو

 

 کہپہنچیی

 

ت
ل
 

 

 حالیبدو  پستیآ و ر واآ ر یو  د

 

غضبکےآ للہو ہآ و ر گئیہومسلطپرآ نُ

 کیآ للہو ہکہکاآ ستھانتیجہیہگئےگھرمیں

 

ا حقکوپیغمبرو نآ و ر  لگےنےکرکفرسےآ  ی ا ت

 

قتلی

 تھانتیجہیہلگےکرنے

 

ر مانیونکیآ ن
ف
ا 

 

 آ سآ و ر کای

 

تھےجاتےنکلنکلسےشرعحدو د و ہکہکای ا ت

احدٍِ طعََامٍ عَلیٰنَّصۡبرَِ لَنۡ یمُٰوۡسٰیقُلۡتُمۡ اذِۡ وَ  جۡ رَبَّکَ لَنَافَادۡعُ وَّ تنُۢۡبتُِ امِمَّ لَنَایخُِۡۡ
آئہَِاوَ بَقۡلہَِامِنۢۡ الَۡرَۡضُ  لَّذِیۡ ااَتَسۡتبَۡدِلوُۡنَ قَالَ ؕ بَصَلہَِاوَ عَدَسِہَاوَ فُوۡمِہَاوَ قثَِّ

افَانَِّ   ؕ ہوَُخَیرٌۡ باِلَّذِیۡ اَدۡنیٰہوَُ  اسَاَلۡتُمۡ لَکمُۡ اہِۡبطُِوۡامِصًۡۡ بتَۡ  ؕ مَّ لَّۃُ عَلَیۡہمُِ وَضُِۡ وَ الذِّ
نَ بغَِضَبٍ بآَءُوۡ وَ ٭الۡمَسۡکَنَۃُ  َّہُمۡ ذلٰکَِ  ؕ اللّٰہِ مِّ وۡنَ کاَنوُۡاباَِن یَقۡتُلوُۡنَ وَ اللّٰہِ باِیٰتِٰ یکَفُُُۡ
ِ النَّبیِ نَٖ  (۶۱٪﴿یَعۡتَدُوۡنَ کاَنوُۡاوَّ عَصَوۡابمَِاذلٰکَِ ؕ الۡحَقِّ بغَِیرۡ



احدٍِ طعََامٍ عَلیٰنَّصۡبرَِ لَنۡ یمُٰوۡسٰیقُلۡتُمۡ اذِۡ وَ  جۡ رَبَّکَ لَنَافَادۡعُ وَّ الَنَایخُِۡۡ الَۡرَۡضُ بتُِ تنُۢۡ مِمَّ
آئہَِاوَ بَقۡلہَِامِنۢۡ  ادَۡنیٰہوَُ الَّذِیۡ اَتَسۡتبَۡدِلوُۡنَ قَالَ  ؕ بَصَلہَِاوَ عَدَسِہَاوَ فُوۡمِہَاوَ قثَِّ

افَانَِّ    ؕ ہوَُخَیرٌۡ باِلَّذِیۡ  اسَاَلۡتُمۡ لَکمُۡ اہِبۡطُِوۡامِصًۡۡ بتَۡ   ؕ مَّ لَّۃُ عَلَیۡہمُِ وَضُِۡ وَ ٭کنَۃَُ المَۡسۡ وَ الذِّ
نَ بغَِضَبٍ بآَءُوۡ  َّہُمۡ ذلٰکَِ ؕ اللّٰہِمِّ وۡنَ کاَنوُۡاباَِن ِ یَقۡتُلوُۡنَ وَ اللّٰہِباِیٰتِٰ یَکۡفُُُ ِ ی نَٖ النَّب بغَِیرۡ
(۶۱٪﴿یَعۡتَدُوۡنَ کاَنوُۡاوَّ عَصَوۡابمَِاذٰلکَِ ؕ الۡحَقِّ 

And remember ye said: "O Moses! we cannot endure one kind of 
food (always); so beseech thy Lord for us to produce for us of 
what the earth grows, -its pot-herbs, and cucumbers, Its garlic, 
lentils, and onions." He said: "Will ye exchange the better for the 
worse? Go ye down to any town, and ye shall find what ye want!" 
They were covered with humiliation and misery; they drew on 
themselves the wrath of Allah. This because they went on 
rejecting the Signs of Allah and slaying His Messengers without 
just cause. This because they rebelled and went on transgressing.



 

 

ا شکری آ و ر  جسار ت

 

بنی آ سرآ ئیل کی ی

oنعمت کو منعکس ِ

 

ا شکری  آ و ر  کفرآ ن

 

 میں  بنی آ سرآ ئیل کی ی

 

 ت
ی
 آ س آ  

 

و ن نے  آ ن
ہ

 

پ
 یا گیا ہے  جو آ 

ا ر یخ-نعمتون پر  کیں  جو آ للہ نے آ نہیں  طا  کی تھیں

 

کہ  آ یسی نظیر پیش کرنے سے  قاصر ہےد نیا کی ی

   آ و ر  پھر آ س قوم نے  آ س حد

 

ا شکری کی ہوکسی قوم پر آ للہ  کی آ تنی لطف و  عنای ا ت

 

 د ر جے کی ی

o کی سیاحی آ و ر 

 

ت

 

 کر د ی ا  کہ د ت

 

ر آ موس
ف
 کو ی ا لکل 

 

و ن نے آ س ی ا ت
ہ

 

پ
؟صحرآ  نور د ی کا یا مقصد ہے آ 

oآ د ی کا د ر س ، صبر 

 

 آ د  فضا میں  آ  ر

 

 ،صحرآ ئے سینا کی آ  ر

 

لامی سے نجات

 

  کے حصول کےغ

 

 و  آ ستقامت

ِ سفر یہ تت  بے مقصد نہیں

 

 ندگی کا سا مان

 

 کی سخت  ر

 

ت

 

 ہے لیے د ت

o و ہکہیہمقصدو ہآ و ر 

 

ت

 

 ندگیآ سکید ت

 

 کمسےکم،گذر یںسےکشیجفامیںر

 

ربو ر ی ا ت

 ندگی

 

 آ س،سیکھیںجیناپرر

 

 قجہانکریںکنار ہسےخاکدآ ن

 

ا مکاو د آ نہآ  ت  فصرر ر

 

ہے۔ی

مقاصدآ و ر قلیلآ میدیں،یںکربھرو سہپہہمتونآ پنیآ و ر کریںپیدآ ہمتکیلڑنےسےد شمن

ِ جوہونتیار لیےکےجہاد ر کھیں،عظیم

 

 لیےکےحصولکےمقدسآ ر ض

 

 میپرآ ن

 

گیاد ی ا کرلار

 آ ی کآ و ر 

 

کریںپور ےضےتقاکےد ینکےآ سآ و ر کتات  کیآ للہمیںکل کیآ مت

ا تنُۢۡبتُِ الََۡ  جۡ لَنَا مِمَّ احدٍِ فَادۡعُ لَنَا رَبَّکَ یخُِۡۡ آئہَِا مِنۢۡ بَ رۡضُ وَ  اذِۡ قُلۡتُمۡ یمُٰوۡسٰی لَنۡ نَّصۡبرَِ عَلیٰ طعََامٍ وَّ قۡلہَِا وَ قثَِّ



 

 

لامی کے آ ثرآ ت

 

بنی آ سرآ ئیل پر غ

o 

ج 
 کے 

 

 ی ا ن

 

  آ و ر  ر

 

 ی ا د ہ آ ہم یں ؟یا آ س عظیم مقصد کے سا منےکام و  د ہن کی لذت

 

ا ر ے ر

 

خ

 

ٹ

oمین سے آ گنے و آ لی نعمتون کا  تقاضا بجائے واد  کوئی مکر 

 

 ر

 

 کا  آ غلان

 

  نہیں  مگر یہ آ س ی ا ت

 

و ہ ی ا ت

ر ی ا  کرنے کا  جو نسخہ  مو
ی 
 

 

 آ د ی کی نعمت ،  آ ی ک عظیم آ مت

 

 ر  ہے  کہ آ  ر
ہ
 

 

 ت
ی
سلام آ لٰہی  ہدآ 

ل
سیٰ علیہ آ 

 ر  گز قبول نہیں 
ہ
    کر ر ہے یں  و ہ آ نہیں 

 

ر
ی 
 کے   تجو

 

آ ن

o 

 

ت
ل
 

 

لامی کی د

 

 ندگی چاہیے چاہے آ س کے لیے غ

 

ہی کیون نہ قبول کرنی پڑے۔ آ نہیں  پر تعیش ر

oلامی نے

 

 کی  د آ ستان  ہے  جسے مسلسل غ

 

  سے بھی محرو م یہ آ ی ک  قوم آ و ر  آ ی ک آ مت

 

ن ا ر

 

 آ من

 

قوت

ی د ستور  پہ  ، نہ
ٰ
لہ

 و   پہ کوئی بھرو سہکرد ی ا   جسے نہ آ پنے ر ت  پہ ، نہ ر سول پہ ،  نہ آ 

 

ِ ی ا ر

 

آ پنے د تت

o   یبائی سے محرو می 

 

 و  ر

 

ن

س ُ
ج

 و قِ 

 

لامی یا ہے؟ د

 

 آ د  بندے، ہے و ہیغ

 

 یبا کہیں آ  ر

 

 یباجسے ر

 

ر

o  و آ ُ
ہ 
و ت    
ُ

 

ج
، بتدر یج و ہی   و ت 

ُ

 

ج
ا 

 

ا  ہے قومون کاتھا جو  ی

 

لامی میں بدل جای

 

 میرکہ غ

ا تنُۢۡبتُِ الََۡ  جۡ لَنَا مِمَّ احدٍِ فَادۡعُ لَنَا رَبَّکَ یخُِۡۡ آئہَِا مِنۢۡ بَ رۡضُ وَ  اذِۡ قُلۡتُمۡ یمُٰوۡسٰی لَنۡ نَّصۡبرَِ عَلیٰ طعََامٍ وَّ قۡلہَِا وَ قثَِّ



ا ر یخ کا سبق

 

ی

 ِ

 

 ندگی  کو ج ت  قومیں  عظیم مقاصد سے تہی د آ من ہوجائیں ،  آ پنی ربو ر ی ا ت

 

 ر

ے لگیں

 

ی

 

سن
 

 

  مقاصد بنا لیں آ و ر  د ل کی بجائے پیٹ کی ی ا ت

 

 کا تہذیب و  تمدن

 

 تو آ ن

ا   آ و ر  د نیا کی

 

 ندگی  کا آ  ئینہ د آ ر  نہیں ہوی

 

  کی معنوی آ و ر  ر و حانی ر

 

 کا آ ن

 

 قومون میں آ ن

ا   

 

کوئی نمای ا ن مقام نہیں ہوی

بلکہ

 

 

ا ت

 

 س
عن

 

ت
 ،

 

کلفا ت

 

ت
 ،   

 

 ، ملبوسا ت

 

 ندگی  طعام و مشرو ی ا ت

 

 کی ر

 

 آ و ر  و سا ئلِ آ ن

 

، عمار آ ت

ا توآ نی

 

 و بی ہوئی  ہوتی ہے  آ و ر   بے بسی ، ی

 

 ندگی کی فکر میں د

 

،بے  ہمتی  کا مربر

 آ د ی آ گر آ نہیں مل بھی جائے تو تہذیبی، تمدنی، معاشی

 

 آ د ی سیاسی آ  ر

 

 آ و ر  علمی آ  ر

نصیب نہیں ہوتی



 

 

ت

 

قومون کے ی ا ر ے میں آ للہ کی سن

oمو 

 

خ

 

ج ٹ
 کے یہ 

 

 ی ا ن

 

ر مای ا  کہ آ گر تم   نےر
ف
سلام نے  

ل
 کسی سیٰ علیہ آ 

 
ا ر ے پور ے کرنے یں تو جاو 

ر یبی شہر کو فتح کر لو  آ و ر  و ہان تمہیں  یہ چیزیں مل جائیں گی
ق

oمہ لیکن تمہیں آ س کے لیے آ پنے بلند منصب سے نیچے آ تر 

 

ا  ہوگا ، آ س لیے کہ آ للہ نے تمہار ے د

 

ی

 
ی 
 کے طور  پہ 

 

ا   نہیں گاؤی ا   بلکہ تمہیں  آ مت

 

 ی کری

 

ر ی ا  کر نے کا آ ی ک عظیم مقصد ہےکھیتی ی ا ر

o]  ی آ و ر  کار و ی 

 

 مانگیج ت  مدینہ طیبہ میں مسلمانون نے آ پنی کھیتی ی ا ر

 

 ت

 

ا ر  کی د یکھ بھال کی آ جار

  میں یا بتای ا  گیا

 

ر آ  ن
ق
يَْدييك مْ إيلََ الت   )تھی  تو آ نہیں  ](هْْلل كَةي وَلََ ت  لْق وا بِي

oا ر   پھر  آ س کے نتیجے میں قومیج ت  کوئی قوم  مقاصد کی بلندی سے آ س طرح نیچے  گرتی ہے  تو

 

خ

 

فٹ
آ 

 آ و ر  مقصد کی  یگانگت  سے بھی محرو م ہوجاتی ہے  پھر

 

ر آ د  کا آ ی ک بے ہنگم بھیڑآ جتماعی قوت
ف
 یہ قوم آ 

 و مسکنت آ و ر  بےبسی

 

ت
ل
 

 

  بن جاتی ہے  جس پہ د

 

ا توآ نی مسلط ہو جاتی ہےآ و ر  جانور و ن  کا سا   ر یور

 

 و ی

oکا مقدر  بنابنی آ سرآ ئیل نے ج ت  آ پنے آ  ت  کو آ س منصب سے گرآ ی ا  تو  یہی 

 

آ نجام آ ن

اسَاَلۡ  افَانَِّ لَکمُۡ مَّ .....تُمۡ قَالَ اَتَسۡتبَۡدِلُوۡنَ الَّذِیۡ ہوَُ اَدۡنیٰ باِلَّذِیۡ ہوَُخَیرٌۡ  ؕ اہِۡبطُِوۡامِصًۡۡ



ا شکری  کا آ نجام

 

آ للہ کی نعمتون کی ی

o ی
ٰ
لہ

 آ 

 

ا شکریون ، آ  ی ا ت

 

ا ( کتات  ) بنی آ سرآ ئیل کی مسلسل ی

 

سلام کے قتلکی ی
ل
 ن ا ء  علیہ آ 

ن

 

ی
، قدر ی ، آ 

 کو ضائع کرنےآ پنی  سرکشی و  تمرد  آ و ر  آ للہ نے کامیابی  آ و ر  فلاح کے جو موآ قع

 

 کے طا  کیئے آ ن

 

آ ن

 و  مسکنت تھوت  د ی

 

ت
ل
 

 

 پر  د

 

  آ للہ نے آ ن

 

ت
ل
:  کی بدو 

oہی نرم چار ہ بن کر ر ہ گئے 

 

 ت
ی
و ہ د شمنون کے لیے نہا

oکے آ ندر  کوئی عز 

 

 کا مقابلہ کرنے کےلیے آ ن

 

ر آ ت
ط

 

ج
 و  

 

م و  وصلہ  ی ا ی  نہ ر ہاحالات

o پر مسلط ہو گیا 

 

د شمنون کا واف  آ ن

oا لم قسم کے  فا

 

ر  آ و ر  ط
ی 
ا ر یخ  کے مختلف آ د و آ ر  میں  جا

 

 پر مسلط کئے   جو آ نہیںآ للہ نے ی

 

تحین  آ ن

 گایں آ و ر  آ 

 

 کی عباد ت

 

لام  بناتے ر ہے  آ ن

 

 تے قتل کرتے ر ہے ، غ

 

 کے مقدس شہر  آ جار

 

ن

 کے سا تھ کئی ی ا ر  ہوآ )ر ہے 

 

ا ر یخ میں  آ ن

 

(آ و ر  یہ عمل  ی

o مسلمہ  پہ آ ی ک نظر ِ

 

 ن ا  ء کو قتل یابنی آ سرآ ئیل آ س آ نتہا کو پہنچے کہ مصلحین–آ مت
ن

 

ی
....  و  آ 

ا ر یخ

 

 لاسی،  ی ا لاکو۱۸۵۷صلیبی جنگیں، )... مسلمانون کی ی
گِ ی

 

ن  
ج
،  نئی کرو سیڈ ،  سرنگا پٹم، 

 

(ت

َّہُمۡ کاَنوُۡا یکَفُُُۡ  نَ اللّٰہِؕ  ذٰلکَِ باَِن ۃُ  وَ الۡمَسۡکَنَۃُ ٭ وَ بآَءُوۡ بغَِضَبٍ مِّ
لَّ بتَۡ عَلَیۡہمُِ الذِّ  باِیٰتِٰ اللّٰہِ نَ وۡ وَضُِۡ



انَِّ الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا

وَ الَّذِینَۡ ہَادُوۡا

ی  وَ النَّصٰٰۡ

بئِیِنَۡ  وَ الصّٰ

مَنۡ اٰمَنَ باِللّٰہِ

وَ الۡیَوۡمِ الَۡخِِِٰ 

بئِیِنَۡ مَنۡ اٰمَنَ باِللّٰہِ وَ الۡیَوۡمِ ا ی وَ الصّٰ لَۡخِِِٰ انَِّ الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَ الَّذِینَۡ ہَادوُۡا وَ النَّصٰٰۡ

 لائےبیشک جو لوگ      آ یما-

 

ن

آ و ر  و ہ لوگ جو         یہود ی ہوئے-

آ و ر  نصرآ نی ہوئے -

آ و ر  صابی ہوئے-

- 

 

 میں سے جو آ یمان

 

لای ا آ ن

 پر-

 

آ و ر  آ  خری د ن

(وده)
وْدًا هَ ، هَادَ يَ هْل ود  

ا ، ر آ ہ ی  

 

ا  ،   یہود ی بن جای

 

ا ی

 

 

 یوٹی پہ و آ پس جای

 

ا د

  جو آ پنا( لغوی معنی)–صابئی

 

 د ین چھور

ئے کر د و سرے د ین کی طرف خ لا جا

ر قہ جو 
ف
 آ و ر توحیدآ ی ک 

 
 عقیدہ

 

ت
ل
 ۔تھےقائلکےر سا 

 

نےعباسؓبنعبدآ للہآ و ر عمرؓحضرت

 بن) ہےیاشمار میںکتات  آ ہلکوصابیون

 

(آ ت  معدو م یں- گئےبعد میں یہ ستار ہ پرتت



وَ عَملَِ صَالحًِا

اَجۡرہُمُۡ ہُمۡ فَلَ 

ہمِۡ عنِۡدَ رَبِّ 

ہمِۡ وَ لََ خَوۡفٌ عَلَیۡ 

وَ لََ ہمُۡ 

یَحۡزنَوُۡنَ 

﴾۶۲وَ عَملَِ صَالحًِا فَلَہُمۡ اَجۡرہُمُۡ عنِۡدَ رَبِّہمِۡ    وَ لََ خَوۡفٌ عَلَیۡہمِۡ وَ لََ ہمُۡ یَحۡزنَوُۡنَ ﴿

ن ک-

 

ی
آ و ر  عمل کیے 

 کا-

 

 کے لیے ہے         آ ن

 

آ جرتو آ ن

 کے ر ت  کے ی   -

 

ا سآ ن

 پر آ و ر  کچھ واف نہیں ہے  آ -

 

ن

آ و ر  نہ ہی و ہ لوگ -

پچھتائیں ے-



ی ا  یہود ی، عیسائی ہون ی ا  یقین جانو کہ نبی عربی کو ماننے و آ لے ہون

 لائے گا

 

 ِ آ  خر پر آ یمان

 

ن ک عمل کرے صابی، جو بھی آ للہ آ و ر  ر و ر

 

ی
 آ و ر  

لیے کسی واف گا، آ سُ کا آ جر آ س کے ر ت  کے ی ا س ہے آ و ر  آ س کے

آ و ر  ر نج کا موقع نہیں ہے

بئِیِنَۡ مَنۡ اٰمَنَ باِللّٰہِ وَ الۡیَ  ی وَ الصّٰ وۡمِ الَۡخِِِٰ انَِّ الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَ الَّذِینَۡ ہَادُوۡا وَ النَّصٰٰۡ
﴾۶۲وَ عَملَِ صَالحًِا فَلَہُمۡ اجَۡرہُمُۡ عنِۡدَ رَبِّہمِۡ    وَ لََ خَوۡفٌ عَلَیۡہمِۡ وَ لََ ہمُۡ یَحۡزنَوُۡنَ ﴿

Those who believe (in the Qur'an), and those who follow the 
Jewish (scriptures), and the Christians and the Sabians,- any 
who believe in Allah and the Last Day, and work righteousness, 
shall have their reward with their Lord; on them shall be no 
fear, nor shall they grieve.



 

 

 معیار کانجات

 

صالحعملآ و ر آ یمان

oنےآ للہپرجسقومچہیتیآ ی ککیآ للہ 

 

 گنتآ ن

 

ا ت

 

ر ماآ حسای
ف

و نج ت  آ و ر ئے
ہ

 

پ
 نےآ 

 

آ حسان

ر آ موشی
ف

 کی

 

 توآ پنائیر و س

 

کا ر آ و ر لعنتکیآ للہپرآ ن

 

 ھی
پ

 

 

 لی

 

 نمونہ آ و ر ہوئیا ر

 

گئےبنعبرت

o یہان بتای ا  جا ر ہا ہے کہ د نیا کے مذہبی گرو ہو ! 

 

ا  چاہیے کہ خاندآ نی ی ا  گرو ہی تمہیں یہ معلوم ہوی

سا ت  آ للہ کے یہان سرخرو  ہونے کے لیے کافی نہیں، بلکہ

 

ن

 

ی
 و  عمل د ر کار  ہےآ 

 

  آ س کے لیے  آ یمان

oنجاہوننہکیونہیکیسےواآ ہآ عمالکہہےنہیںآ یساہانکےآ للہ 

 

ہےمقدر کاگرو ہکسیت

o ا  ہوو آ ضحیہسےر کھنےنظرپیشِکوکلامسلسلہ

 

 نیہاکہہےجای

 

خہآ عمالآ و ر آ یمان
ل
کیصا

 

 

ن لات
فص

 

ت

 

 

ا بیان

 

 عمکےیہود یہانبلکہہےنہیںمقصود کری

 

ا  نفیکیی ا طل ِ ر

 

 یہآ و ر کری

 

علیی ا ت

 

 

ا کوگرو ہوند و سرےکےد نیاآ لاغلان

 

ہےمقصود بتای

oآ س 

 

 ت
ی
 کہلینامفہومیہسےآ  

 

 پرر سوللیےکےنجات

 

 آ یمان

 

 ر  ا  لای
ہ

آ سلامیہ،نہیںربو ر یگز

 آ سلامی،

 

لافکےعقائدبنیاد یکےآ سلامآ و ر تعلیمات

 

ِ یہ)ہےخ

 

 و حدت

 

ہےتصور  لغوکاآ د ی ا ن

 ےکےجس

 

د

 

 آ ی

 

 مکےآ سآ و ر آ کبری ِد یند

 

(یںملتےسےسیکولرر

بئِیِنَۡ مَنۡ اٰمَنَ باِللّٰہِ وَ الۡیَوۡمِ ا ی وَ الصّٰ لَۡخِِِٰ انَِّ الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَ الَّذِینَۡ ہَادوُۡا وَ النَّصٰٰۡ



 کا  ی ا طل نظریہ 

 

ِ آ د ی ا ن

 

و حدت

oکرلیا کہ سا بقہ آ متون کے لو  

 

د

 

و ر  گ آ گر آ پنے آ پنے صحیفون آ بعض لوگون نے آ س سے  یہ آ خ

 

 

 کی نجات

 

 پر عمل کرتے ر یں تو آ ن

 

ن لات
فص

 

ت

کے لیے کافی ہے۔ ر سولون پر آ پنی مذہبی 

ا  آ و ر  ی ا لخصوض آ  ت  

 

 لای

 

ا  ، کوئی ربو ر ی نہیںصلى الله عليه وسلمآ یمان

 

 لای

 

۔ پر آ یمان

oی کا فتنہ  آ سی کی بنیاد  پر
ٰ
لہ

 میں د ین آ 

 

 کھڑآ  ہوآ   آ و ر  آ س د و ر  میں  آ لحاد  آ و ر  ماضی میں ہندو ستان

 م آ سی کے لباد ے میں د ین آ سلام کی جڑیں کاٹنے

 

میں مصرو فسیکولرر

o  لام واد  بول ر ہا ہے ، آ ہلِ کتات    مخاطب یں  کہ تم آ ت
کے ( عصبیتون)تباہی حالانکہ  ک

  
 
 لے آ  و 

 

  کر  آ یمان

 

 پر جو یہ ر سولؐ لے) ر آ ستے  کو چھور

 

 ت
ی
(کے آ  ئے یںآ س  ہدآ 

کے لیے 

 

 لیا جائے آ و ر  و ہی نجات

 

  آ گر کسی بھی مذہ ت  کو مان
ن

 

ی
ن ا ء کافی ہے تو  آ للہ ی ا ر  ی ا ر  آ 

سل کو کیون بھیجتا ر ہا ؟
ُ
و  ر 

ربو ر ی نہیں  تو آ  ت  ؐ کو کیون بھیجا گیا 

 

ا ر آ  گیاآ گر ر سولؐ پر آ یمان

 

 کیون  آ ی

 

ر آ  ن
ق
 ، ........

بئِیِنَۡ  ی وَ الصّٰ ی۲/۶۲انَِّ الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَ الَّذِینَۡ ہَادوُۡا وَ النَّصٰٰۡ وُۡنَ وَ النَّصٰٰۡ ِ ـ ب  ہَادوُۡا وَ الصّٰ
۵/۶۹انَِّ الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَ الَّذِینَۡ



کمُۡ مِیۡثَاقَ ناَوَ اذِۡ اَخَذۡ 

نَاوَ رَفَعۡ 

وۡرَ کمُُ فَوۡقَ  الطُّ

کمُۡ نٰ خُذُوۡا مَاۤ اٰتَیۡ 

ۃٍ بِ  قُوَّ

وۡا مَا ہِ فیِۡ وَّ اذۡکُُُ

قُوۡنَ کمُۡ لَعَلَّ  تَتَّ

 ِ وۡا مَا ف ۃٍ وَّ اذکُُُۡ وۡرَؕ  خُذُوۡا مَاۤ اٰتَیۡنٰکمُۡ بقُِوَّ قُوۡنَ ﴿ لَعَلَّکمُۡ یۡہِ وَ اذِۡ اَخَذۡناَ مِیۡثَاقَکمُۡ وَ رَفَعۡنَا فَوۡقَکمُُ الطُّ ﴾۶۳ تَتَّ

 و دہہ تم  سےآ و ر  ج ت  لیا ہم نے         پختہ-

آ و ر  بلند یا ہم نے-

 )تمہار ے آ و پر     طور   -

 

کو( پہار

کو جو  تم پکڑو     آ س( کہ)-

 کے س-

 

ا تھقوت

کو جو آ و ر  تم  ی ا د  ر کھو    آ س-

ا ر آ ضگی-

 

ا ی د  کہ تم      آ للہ کی ی

 

 سے چو س

 کو د ی ا   ہم  نے      تم

 کے س) 

 

(ا تھعمل کی قدر ت

آ س میں ہے



و ر  کو تم پر آ ٹھا کر تم سے ُ
ط
، ج ت  ہم نے 

 

ت
ق
 پختہ عہد لیا تھا آ و ر  کہای ا د  کرو  و ہ و 

 کے سا تھ تھامنا آ و ر  جو کتات  ہم تمہیں د ے ر ہے یں آ سے مضبوطی"تھا کہ 

 یں آ نہیں ی ا د  ر کھنا آ سی

 

 آ س میں د ر ح

 

 ر یعے سے توقع کی جو آ حکام و  ہدآ ی ا ت

 

د

 پر چل سکو ے

 

ٰ کی ر و س "جاسکتی ہے کہ تم تقوی

وۡرَؕ  خُذُوۡا مَاۤ اٰتَیۡنٰکمُۡ بِ  ۃٍ وَّ وَ اذِۡ اَخَذۡناَ مِیۡثَاقَکمُۡ وَ رَفَعۡنَا فَوۡقَکمُُ الطُّ قُوَّ
قُوۡنَ ﴿ وۡا مَا فیِۡہِ لَعَلَّکمُۡ تَتَّ ﴾۶۳اذکُُُۡ

And remember We took your covenant and We raised 
above you (The towering height) of Mount (Sinai) : 
(Saying): "Hold firmly to what We have given you and 
bring (ever) to remembrance what is therein: Perchance 
ye may fear Allah.



 کی تعلیم پر ی ا بند ر ہنے

 

کا عہدبنی آ سرآ ئیل سے  تور آ ت

oبقرہ میں بھی بعد 

 

 میں مذکور  ہے آ س عہد کی تفصیل د و سری سور تون آ و ر  واد  آ س سور ہ

oر مائی
ف
لام کو  کتات  آ و ر  شریعت طا  

س
ل
تو بنی آ سرآ ئیل پر آ س کے مطابقآ للہ نے ج ت  موسیٰ علیہ آ 

ا  تھا آ س پر آ للہ تعالیٰ نے بنی آ سرآ ئیل کے

 

ا ق گذر ی

 

ا   س

 

 سرد آ ر و ن کو د آ من کوہ میں طلب عمل کری

 لیا

 

 سے آ س کتات  کے ی ا ر ے میں عہد و  پیمان

 

یا آ و ر  آ ن

o 

 

ر آ  ن
ق
 سےبھی)آ و ر  

 

 کے بیان

 

 سے آ س کی کیفیت  آ یسے معلو(  آ و ر  تور آ ت

 

م ہوتی ہے کہ ج ت  آ ن

 کی طرح  تنا ہوآ   د یکھتے

 

  کو   سر پر  سا ئبان

 

(آ ی ک وافناک صور تحال میں)  تھے عہد لیا گیا    تو و ہ پہار

oد ی ہے آ سے مضبوطی سے تھامو آ س کیفیت میں آ نھیں یہ حکم د ی ا  گیا کہ جو کتات  ہم نے تمہیں 

آ و ر  جو کچھ آ س میں ہے آ سے ی ا د  ر کھو

o ا ر ہ

 

 ندگی کی طرف آ س

 

 ندگی میں آ للہ کے آ حکام کا نفاآ جتما-مضبوطی سے تھامنے میں آ جتماعی ر

 

  عی ر

 

د

 کی کل  میں  ممکن ہے 

 

 ندگی میں کتا-آ  ئین آ و ر  قانون

 

ا فذ کرنے کے لیے آ یماآ جتماعی ر

 

 ت  کو ی

 

ن

 د ر کار  ہوتی ہے

 

 کر ہےکی مضبوطی آ و ر  ہیئت آ جتماعی کی و آ بستگی آ و ر  قوت

 

 جس کا یہان د

 ِ وۡا مَا ف ۃٍ وَّ اذکُُُۡ وۡرَؕ  خُذُوۡا مَاۤ اٰتَیۡنٰکمُۡ بقُِوَّ قُوۡنَ ﴿ لَعَلَّکمُۡ یۡہِ وَ اذِۡ اَخَذۡناَ مِیۡثَاقَکمُۡ وَ رَفَعۡنَا فَوۡقَکمُُ الطُّ ﴾۶۳ تَتَّ



تُمۡ ثمَُّ تَوَلَّیۡ 

نۢۡ بَعۡدِ ذلٰکَِ  مِّ

فَلَوۡ لََ 

کمُۡ فَضۡلُ اللّٰہِ عَلَیۡ 

ہٗ وَ رَحۡمَتُ 

تُمۡ کنُۡ لَ 

ینَۡ  نَ  الۡخٰسِِِ مِّ

نَ  ا نۢۡ بَعۡدِ ذلٰکَِ   فَلَوۡ لََ فَضۡلُ اللّٰہِ عَلَیۡکمُۡ وَ رَحۡمَتُہٗ لَکنُۡتُمۡ مِّ ینَۡ ﴿ثمَُّ تَوَلَّیۡتُمۡ مِّ ﴾۶۴لۡخٰسِِِ

 آ  تم لوگو-

 

ہ مور

 

ن
م
ن نے پھر 

آ س کے بعد سے-

ا  -

 

تو آ گر نہ ہوی

 پر آ للہ کا فضل       تم-

- 

 

مت
ح
آ و ر  آ س کی  ر 

تو تم لوگ ہوتے-

خسار ہ ی ا نے و آ لون میں-

سے  



رِ  گئے
 ھ
پ

آ س پر بھی آ للہ کے فضلمگر آ س کے بعد تم آ پنے عہد سے 

 آ ، و ر نہ تم

 

 نے تمہار آ  سا تھ نہ چھور

 

مت
ح
 کبھی کے تباہ ہوآ و ر  آ س کی ر 

چکے ہوتے

نۢۡ بَعۡدِ ذلٰکَِ   فَلَوۡ لََ فَضۡلُ اللّٰہِ عَلَیۡکمُۡ وَ رَحۡ  مَتُہٗ لَکنُۡتُمۡ ثمَُّ تَوَلَّیۡتُمۡ مِّ
ینَۡ ﴿ نَ  الۡخٰسِِِ ﴾۶۴مِّ

But you turned back thereafter: Had it not been for 
the Grace and Mercy of Allah to you, ye had surely 

been among the lost.



oکی مور و ی  صلتبنی آ سرآ ئیل آ للہ سے کیے گئے  مذکور ہ عہد سے  پھر گئے  کہ  

 

ا   آ ن

 

 عہد سے پھری

oر تی، آ و ر  آ للہ
ی 
 آ لٰہی  سے غفلت و  لاپرو آ ہی 

 

ا د آ ت

 

و ن نے آ حکام و  آ ر س
ہ

 

پ
 تعالیٰ کی کتات  کو آ یسے پسآ 

 آ ل د ی ا   کہ آ س کو جانتے ہی نہیں

 

پشت د

oے جاتے  آ و ر  سا ر ی قوم کی

 

ی
 
ی
 پر آ گر تم فور آ  ً  ہ لاک کر د 

 

قوم د نیا سے آ سی طرح آ س جسار ت

 ہوگئی ہوتی، جیسےمتعدد  د یگر قومیں ہوچکی یں،  تو

 

ا ن

 

س

 

ت
 تم آ س کے پور ے مستحق ہوچکےبے

 ن آ و ر  جر

 

طا و

 

 کی ج

 

  سے آ ن

 

مت
ح
 ی د  چشم پوشی کی۔ آ و ر  تھے مگر  آ للہ نے  آ پنے فضل آ و  ر  ر 

 

ر
م
آ ئم سے 

ر مای ا 
ف
 ی د   موقع طا  

 

ر
م
آ نہیں آ و ر  مہلت سنبھلنے کا  

oکا ر  د یتا لیکن یہ محض آ س تمہار ے آ عمال و آ فعال تو شرو ع ہی سے آ یسے یں کہ آ للہ تعالیٰ تمہیں

 

 د ھی

 ہے کہ آ س نے آ یسا نہیں یا بلکہ آ س نے

 

مت
ح
ک مہلت د ی۔ آ س کا فضل آ و ر  آ س کی ر 

 

 ی

 

تمہیں آ  ح

 کا حق یہ ہے کہ آ س کے شکر گزآ ر  بنو آ و ر  آ پنی

 

مت
ح
 کرو  لیکن تم کے آ س فضل و  ر 

 

 کو د ر تت

 

 آ س ر و س

لا ہو کر

 

 ن
من
 پر فخر کر ر ہے ہو۔ آ و ر  آ س فخر میں 

 

آ س آ  خری موقع کو بھی ضائع آ لٹے آ پنی آ س ر و س

ا  چاہتے  ہو جس کے بعد تمہار ے لیے آ صلاح حال کا کوئی موقع

 

بھی ی ا ی  نہیں ر ہے گا۔کری

نَ  ا نۢۡ بَعۡدِ ذلٰکَِ   فَلَوۡ لََ فَضۡلُ اللّٰہِ عَلَیۡکمُۡ وَ رَحۡمَتُہٗ لَکنُۡتُمۡ مِّ ینَۡ ﴿ثمَُّ تَوَلَّیۡتُمۡ مِّ ﴾۶۴لۡخٰسِِِ
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